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No. 3227.-—ARRANGEMENT ! FOR AN EXCHANGE OF MONEY ORDERS
BETWEEN THE POST OFFICE OF INDIA AND THE POST OFFICE
OF IRAQ. SIGNED AT BAGHDAD, JANUARY 17, 1933, AND AT
NEW DELHI, MARCH 13, 1933.

Texte officiel anglais communiqué par le secrétaive d’Etat aux Affaires étrangéres de Sa Majesté en
Grande-Bretagne. L'enregistrement de cet arrangement a eu liew le 19 juillet 1933.

In supersession of the previous Arrangement of 1921 for an exchange of money orders between
India and Iraq, the undersigned, duly authorised for that purpose, have agreed upon the following
Articles : v

Avrticle 1.

There shall be a regular exchange of money orders between India and Iraq by means of the

mail services usually employed for the exchange of correspondence.
Article 2.

The money order business between the two countries shall be performed exclusively through
offices of exchange communicating with each other by means of lists, as is explained more
particularly below, the money orders being made out and forwarded to the payees by the office of
exchange of the country in which the orders are payable. The offices of exchange shall be, on the
side of India, Bombay and Aden, and on the side of Iraq, Basra and Baghdad.

Article 3.

The amount of the orders exchanged in both directions shall be expressed in English sterling
money.

Article 4.
The maximum amount for which a money order may be drawn in either country upon the

other shall not excced £40 (forty pound sterling) or the nearest practical equivalent of that sum
in the money of the country of issue.

! Entré en vigueur le 1°f mai 1933.
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1 TRADUCTION. — TRANSLATION.

No 3227. — ARRANGEMENT: CONCERNANT L’ECHANGE DES
MANDATS-POSTE ENTRE L’ADMINISTRATION DES POSTES DE
L’INDE ET L’ADMINISTRATION DES POSTES DE I’IRAK. SIGNE
A BAGDAD, LE 17 JANVIER 1933, ET A NEW DELHI, IE
13 MARS 1933.

English_official text communicated by His Majesty’s Secretary of State for Foreign Afairs in Great
Britain. The registration of this Arrangement took place July 19, 1933.

Les soussignés diment autorisés & cet effet sont convenus des dispositions suivantes qui
remplaceront I’Arrangement de 1921 concernant 1’échange des mandats-poste entre I'Inde et 1'Irak.

Article premier.

Il sera institué un service régulier d’échange de mandats-poste entre 1'Inde et 'Irak au moyen

des courriers postaux habituellement employés pour I'échange des correspondances.
Article 2.

Le service des mandats-poste entre les deux pays s’effectuera exclusivement par l'intermédiaire
de bureaux d’échanges communiquant entre eux au moyen de listes, ainsi qu’il est expliqué plus en
détail ci-apres ; les mandats-poste seront établis et transmis au destinataire par le bureau d’échange
du pays dans lequel ils sont payables. Les bureaux d’échange seront pour I'Inde, ceux de Bombay
et Aden, et pour I'Irak, ceux de Bassorah et Bagdad.

Article 3.

Le montant des mandats-poste échangés dans les deux directions sera exprimé en monnaie
sterling anglaise.

Avrticle 4.
Le montant maximum des mandats-poste qui pourront étre émis dans l'un des deux pays

et payables dans 'autre, ne dépassera pas £40 (quarante livres sterling) ou I'équivalent le plus
proche qui, dans la pratique, correspond & cette somme en monnaie du pays d’émission.

* Traduit par le Secrétariat de la Société des ! Translated by the Secretariat of the League
Nations, & titre d’information. of Nations, for information.

? Came into force May 1st, 1933.
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Article 5.

No money order shall contain a fractional part of a penny.

Avrticle 6.

The manner and conditions of issuing money orders in either country shall be governed by the
regulations in force for the time being in the country of issue.

»*
Article 7.

The cost of the money orders, ¢.¢., the amounts to be paid for them by the remitters in the
currency of the country of issue, shall be governed by the regulations in force for the time being
in the country of issue.

Each country shall communicate to the other the regulations relating to the charges for money
orders issued, in force for the time being.

Avrticle 8.

Applications by remitters for the alteration or correction of the name of the payee shall be
reccived under the regulations for the country of issue, and forwarded to the country of payment
for disposal under its regulations, accompanied by such information as may be necessary for the
identification of the particular orders referred to.

Applications by remitters for repayment of orders shall be received and forwarded in like
manner, the repayment being made only under the authority of the country of payment and
according to the regulations of the country of issue.

Article g.

The conversion of money orders drawn by one country upon the other into the currency of the
country of payment shall be governed by the regulations in force for the time being in the country
of payment.

Each country shall communicate to the other the regulations in force from time to time relating
to the conversion of money orders, expressed in sterling money, intv its own currency, for the
purposes of payment.

Avrticle 10.

_ The manner and conditions of paying orders, including stoppage of payment, renewal of orders,
issue of duplicate orders, and other services affecting payment shall be governed by the regulations
in force for the time being in the country of payment. :

Ariicle 11,

The amount of money orders not ultimately paid, .e., of money orders which become void
under the regulations of the country of payment, shall belong to the country of issue.

No 3227



48 Société des Nations — Recueil des Traités. 1933

Article 12.

The country of issue which collects the money from remitters shall account to the countrv

of payment for the total amount of the orders issued, together with one-half per cent additional
on the total by way of commission.

Article 13.

The offices of exchange shall communicate to each other by each mail the particulars of
money orders issued, by means of lists in the annexed forms marked A and AA giving all particulars
for which provision is made in the forms.

The particulars as to names shall include the surname and at least the initial of one Christian
name, both of the remitter and of the payee (or, in the case of natives of India, the name, tribe
or caste, and father’s name), or the name of the firm or company who are the remitters or payees.
The address of the payee must be given fully and precisely, as on it depends the determination
by the receiving office of exchange of the office where the order shall be made payable.

Article 14.

Besides the particulars of mouney orders issued, the lists mentioned in Article 13 shall contain
particulars of orders authorised to be repaid to the remitters.

Article 15.

Blank lists shall be forwarded in case there shall be no money orders to communicate.

Article 16.

Should any list not be received in due course, the despatching office shall, on receiving
information to that effect, transmit, without delay, a duplicate thereof.

Article 17.
The lists despatched from each office of exchange shall be numbered consecutively, commencing

with No. 1 for the first list of each calendar year, and these numbers shall be termed the *“ List
Numbers

Article 18.

The entries in the lists respecting orders issued shall also bear consecutive numbers, commencing
each calendar month with No. x, and these numbers shall be termed the *“ Entry Numbers .

Article 19,

Each list shall be carefully verified by the recciving office of exchange, and corrected when
it contains simple errors, such corrections being communicated to the despatching office of exchange.

Avrticle 20.

When a list shall contain errors or irregularities which cannot be rectified without previous
communication with the despatching office, the receiving office shall request an explanation from

Ne 3227
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the despatching office. This explanation shall be given with as little delay as possible, and in the
meantime the payment of orders dependent on the irregular entries shall be suspended.

Article 21.

The remitter of a money order may obtain an advice of payment of the order by paying in
advance, to the exclusive profit of the Administration of the country of issue, a charge to be fixed
by the country of origin of the money order.

The advice of payment shall be on a form in accordance with or analogous to the annexed
specimen (Appendix C).

The advice of payment shall be prepared by the paying office, and shall be transmitted direct
to the remitter either by the office of payment or by the exchange office of the country of payment.

The advice of payment of a “ Through ** money order (see Article 30) shall be sent through
the offices of exchange of the two countries.

An application for an advice of payment made subsequent to the issue of the order shall be
sent through the office of exchange of the two countries, but the advice of payment shall be sent
direct to the office of issue.

Avrticle 22,

As soon as the Bombay office of exchange shall have received from Iraq all lists bearing dates
in any month, these lists, as well as the Indian lists bearing dates in the same month, shall be made
the subject of a menthly account in the annexed form B.

Article 23.

The account mentioned in Article 22 shall be based on the lists as corrected by the receiving
office, any entry at the time under suspension pending explanation being excluded.

Article 24.

The account shall also include under the head of “* Special Items ”’ any necessary adjustmen:
of previous accounts (such as adjustments on account of suspended entries), as well as any other
items of account not otherwise provided for, a detailed statement of such special items being
annexed to the account, and the correspondence or other documents forming the authority for
each special item being quoted opposite to it in the statement.

Article 25,

A copy of the account mentioned in Article 22 shall be forwarded to the Director-General of
Posts and Telegraphs, Iraq, with payment by bill of exchange or draft on Baghdad if the balance
be in favour of Iraq, and for payment by bill of exchange on London, payable on demand, if the
balance be in favour of India. In the latter case, the Dbill of exchange shall be transmitted to the
Presidency Postmaster, Foreign Money Order Branch, Bombay. Any amount romaining due
from one Administration to the other at the expiration of six months following the period covered
by the relative account shall thenceforth be subject to interest at the rate of 7 per cent per annum.
The interest shall be carried to the debit of the Administration in arrear in the following account.

Article 26.

If, in the interval between two monthly adjustments, either of the two Postal Administrations
shall find on balancing the lists actually received against those actually despatched, that it owes

No 3227
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the other Administration a sum exceeding £1,000, the indebted Administration shall at once or as
soon as may be practicable remit the amount of its debt. This payment shall be treated as an
instalment towards the adjustment of the next monthly account.

Article 27.

Each office shall have authority to suspend temporarily the exchange of money orders in case
the course of exchange or any other circumstances shall give rise to abuses or cause detriment tc
the revenue.

Article 28.

For ordinary correspondence affecting the preparation, transmission or correction of lists,
accounts, etc., the offices of exchange shall be the media of communication, but in matters invclving
nestions other than those of detail, the offices of correspondence shall be the office of the Director-
eneral of Posts and Telegraphs, India, on the one hand, and that of the Director-General of Posts
and Telegraphs, Iraq, on the other,

Article 29.

The department charged with the control of money orders in either country shall have authority
to adopt any additional rules (if not repugnant to the foregoing) for the greater security against
fraud or for the better working of the system generally. All such additional rules, however, shall
be communicated by the one Department to the other.

Article 30.

The Postal Administrations of India and Iraq shall also each be entitled to transmit money
orders through the medium of the other Administration to any country with which the latter
exchanges money orders, on terms to be settled beforehand by common consent between the two
Postal Administrations.

Article 31,

The present Arrangement shall take effect on the 1st May 1933. It shall then continue in
force until it shall.be modified or determined by mutual consent of the Contracting Parties, or
until one year after the date on which one of the Contracting Parties shall have notified the other
of its intention to determine it. .

Article 32.

The provisions of the present Arrangement shall not apply to the Iraq Postal Administration
operating in Koweit.

Executed in duplicate and signed
At New Delhi, the 13th March 1933.
(Signed) T. RYAN,
Offg. Director-General of Posts and
. Telegraphs, India.
At Baghdad, the 17th January 1933.
(Signed) Dr. F. SHAKER,
Director-General of Posts and Telegraphs,
Iraq.
No 3227



1933

(34

Société des Nations — Recueil des Traités.

54

‘I WWNJ0d

ur zequIny 943} o3 aysoddo pappe ,, PIOA ,, PIos o3 Aq pousitSunsIp o pmoys ISV SIY} Ul Padjua s1apIiQ PIOA — € "N

[e0L

syIemay

I9pI10 Asuouwt
beay jo
Jaquuny

Asuom
beiy ur
jusfeAnby

sy
9pI0 JO JUNCWY

U1y} UsATS se
Iopurer Jo
SSIIPPE PUE SWEN

Jequinu A1jus]

areq

IBquunN
Isr1

soygo beay ayj jo osn sy} Iog

popnpoutr A[ewSio 939M SISPIO 93 YIryM ur ISt (V)

‘uaA1d Aqa1ay st
Ayuroqany beir ur s1ewey o) 03 Yyorym jo jusmheday] oy3 10 sIopI() ASUOIY JO SE [[oM SB ‘SISPI) ASUOIN PIOA JO IS

resoL
10pI0 Kouour Kouom Sy ISJIUIGT Jo | DOAIDAI sem | OIHWAI 0}
SYIRWoY bery jo0 beiy ut I9pao jo oaked jo saded jo $soIppe pue Asuomr 513 ToALd JequnN
IaquInN JusreAIDby Junomry SSUTPPY SweN suren yorga £q 99930 uawwwou o Anuyg
a

ao1go beay sy Jo asn aq3 Iog

900 welpuy oy} Aq PAYSHLING 3q 0} SIL[NONIEF

seesesensni potR

pepudeqg
3
geiseg | Aequog

aopy

v

woI

‘ber] wodn eipuy Gl umeip SiepIQ) ASUOIY JO ISIT
R

No 3237



55

League of Nations — Treaty Series.

1933

*I QUUOJ0D ®B] SUEp

orpwinu np prefaor us ¢« pwripd » jow o Jurinole us 23sI] 23390 SuBpP SILIOSUL sourtpd syepuewr saf BIONSUNSIP UQ — ‘g N
%01
SBIL[ 9P SBILT 9P e SISH ¥ SUEp
suonzAIosqQ | 91s0d-1epwem | oremmom we ?s3 qusﬁ_wﬁwwmm%w ommou wondLIdSTL,P 09NN oeq MMMHMM
np oy Jusfeamnby | jepuewr np jueiUOW sssompe 39 .Eoz
‘S{exf, ] op neamg np afesn] v a3s0d-syepuem $9] surdiio,] ¥ justendy openbe; swep (yy) 9isry

*ayusspad

e[ red

PsIIoIM®E 159 YelIl, ] suep sinojipedxe Xne JUSWSSINOqWSI 9] Juop dysod-syepuewr ssp onb rsure ‘spmrigd o3sod-syepurew sop 9)SIT

1ejo],
NeIr T op eir| 9p 7S smeyeunsop | oxreremmsop | MOMPITAL | sngoopagip e | moypedxeg | wondmo
SUOIleAIssqO | 93sod-jepueur | SIBUUOW WD jepuews np up np op 1OOWIISIFA © stmeI -sar,p
np oxwmny | juseAmbyg JUBITON 9sS3IpY woN omwu%m S of no neamg | ndexnp sjeq | oxgwny

Jelr,] op neaing np afesn v

apuy,j op nesng sy red adwsr v

*Yell,[ Ins opul,] suep spIy sjsod-sjepuewr sop 9)srY

pepdeg

uopy

YBI0OSSEg % Lequog

V.

°q

\

......................... G ceserrerseaneseseesnies AT OS]

No. 3227



1933

Société des Nations — Recueil des Traités.

56

‘I Twnjod

ur zequunu oy} 0} 93s0ddo PoOppE ,, PIOA ,, PIoM 343 Aq PaysIMBUNSIP oq PMOYS ISV SIG} Ul PaIejuS SISPIO PIOA — "€ 'N

18301
apI10 E: oy -
%M%o& hoﬂww sjqeded Aomonx PSSy UIeI0Y} WIALS se oquiny P
syIeway werpuy jo | werpup jo | VOUA | TRIDUL WL o, 4 J0JJIUIRI JO Anug areq 3571
1R TN 0o ljusreamby Junowy SSOIppe pue JweN '
20UJO UBIPU 3Y} JO 98N oy} 10, popnoul ATEwiSiIo deM SISPIO 9y} UOIgM uI ISIT () ueipul

‘usal8 £qa10Y ST

AJLIOYINY BIDUT UI SIOPIWOY 973 03 YoM Jo juswAeday] oy3 10§ SIOPIO ASUOJY JO SB [[9M SB ‘SISPIQ) ASUOI PIOA JO ISI'T

18301
19pI10 IpI0 g ur pred sem
KLsuowr Kouow ajqeded 4omom pe3 o9& d jo | safed jo JoRIme JIspIo 39p30 Aomout Joquunp
SHEWSY | yerpuy 1o | werpup go | P | URIPUL UL 45500 50 | somppy | emey | IO SPPPRL Kegow ey | 3O RIWNE 4 Cgpuy
areq ToquIny 2O {Juejeamby Junowy PUE SWEN |gorym ur 2030 TeuIsLQ
90IJO WEBTPU] dY3} JO 9sh 3y} 04 bexy Aq paysmnj 9q o1 SIB[NINIR]

‘eIpul uo Deil ur umerp s1opiQ ASUCK JO ISIT

S popp e creereans ceeee ‘ON ST

USpY _ o, PERUSTE o0

Aequog qeiseqg

VV

No 3224



58 Société des Nations — Recueil des Traités.

1933

FORM B.

Account of Money Order Exchanges between Iraq and India, prepared by the Bombay Office forr
the Month Of .oiiiiiiii i et e e een s aaes Crerereresiieriseinerats .

To the credit of Irag

For orders drawn by India by means of the following
Indian (A) Lists bearing dales in the above month

To the credit of India

For orders drawn by Iraq by means of the following
(AA) Lists bearing dates in the above month

List Final entry Amount of orders List Final entry Amount of orders
Number number of List e s d Number number of List £s. d
Total . . . Total . . . . ‘

Commission on above at 1} per cent .

Void orders and orders for the repay-
ment of which to the remitters in
Iraq authority was given in the
Indian Lists above mentioned .

Remittance on account . . . . . .

Special items detailed in annexure .

Balance in favour of India . . . .

Total . . . . . . . ..

Coramission on above at 1 per cent .

Void orders and orders for the repay-
ment of which to the remitters in In-
dia authority was given in the Iraq
Lists above mentioned . . . . . .

Remittance on account . . . . . . .

Special items detailed in annexure . .

Balance in favour of Iraq . . . . . .

Total . . . . . . ..

Ne 3327
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FORM C (Front).
Stamp of Office of origin.

Post Office of British India Advice of Payment.

Money Order No. ....oocviviiiinniniinns
Amount of Order

...............................................................................................................

Issued by the Post Office of :r% ..........................................................................................

On Postal Service.

(Back.)

The undersigned certifies that the Money Order described on the other side was duly paid on

Stamp of paying office.

......................................................

This advice must be signed by the payee or, if the regulations of the country of destination allow
it, by the paying officer, and returned by the first post directly to the remitter,

No 3224



